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Hitro in preprosto do cilja s kodami Qr

Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne dele,  
dodatno opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali servisih ali si želite 
udobno ogledati videoposnetek z navodili – s kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode Qr?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, ki jih je 
mogoče prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo pove-
zavo do spletne strani ali kontaktne podatke. Prednost za vas: Ni več  
nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen 
program (bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom*. 
Bralniki kod QR so praviloma na voljo za brezplačen prenos iz spletne  
trgovine s programi (aplikacijami) vašega pametnega telefona.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite  
naslednjo kodo QR in izvedite več o Hoferjevem izdelku,  
ki ste ga kupili.*

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na  
Hoferjevem storitvenem portalu na spletnem naslovu  
www.hofer-servis.si.

* Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom,  
kar je odvisno od vrste vaše naročnine.
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6 Vsebina kompleta/deli naprave

Vsebina kompleta/deli naprave
1 prezračevalna reža

2 stikalo za vklop in izklop

3 ročaj

4 obešalo

5 šoba

6 strgalo za odstranjevanje barve

7 rezilo strgala za odstranjevanje barve

8 reducirna šoba

9 šoba za širok tok

10 reflektorska šoba

11 šoba za preusmerjanje

SLo



7Splošno SLO

Splošno

Preberite in shranite navodila za uporabo
Ta navodila za uporabo veljajo za to toplozračno pištolo. Vsebujejo po-
membne informacije o začetku uporabe in ravnanju z izdelkom.
Pred začetkom uporabe toplozračne pištole natančno in v celoti pre-
berite navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupoštevanje 
navodil za uporabo lahko povzroči hude telesne poškodbe ali poškodbe 
toplozračne pištole. 
Osnova navodil za uporabo so standardi in predpisi, ki veljajo v Evropski 
uniji. V tujini upoštevajte tudi predpise in zakone posamezne države!
Navodila za uporabo shranite za primer kasnejše uporabe. Če toplozrač-
no pištolo predate tretjim osebam, jim hkrati z njo obvezno izročite ta 
navodila za uporabo.

Razlaga znakov
V navodilih za uporabo, na toplozračni pištoli ali na embalaži so uporabljeni naslednji 
simboli in opozorilne besede.

OPOZORILO! Opozorilna beseda označuje nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja, ki, če se ne prepreči, lahko ima za posledico smrt ali hudo te-
lesno poškodbo.
PREVIDNO! Opozorilna beseda označuje nevarnost z nizko stopnjo tve-
ganja, ki, če se ne prepreči, lahko ima za posledico majhno ali zmerno 
telesno poškodbo.

NAPOTEK! Opozorilna beseda svari pred možno materialno škodo ali po-
daja koristne dodatne informacije o sestavi ali delovanju.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Izjava o skladnosti“): Izdelki, označe-
ni s tem simbolom, izpolnjujejo zahteve direktive CE.

Nevarnost eksplozije

Med uporabo se šoba in površine toplozračne pištole segrejejo dovolj, da 
v primeru dotika lahko pride do opeklin. 
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Med uporabo nosite ustrezna zaščitna očala. 

Med uporabo nosite ustrezne zaščitne rokavice. 

Med uporabo nosite ustrezno dihalno zaščito. 

36-mesečna garancija proizvajalca

Znak preverjene varnosti (GS) potrjuje, da izdelek izpolnjuje 
zahteve nemškega zakona o varnosti izdelkov (ProdSG). Znak 
GS pomeni, da varnost in zdravje oseb ob namenski in predvi-
deni uporabi nista ogrožena. Varnostni znak je prostovoljen.

Varnost
Namenska uporaba
Toplozračna pištola je namenjena izključno segrevanju skrčljivih cevi, odstranjevanju 
barv in varjenju ter preoblikovanju delov iz umetne mase. Glazur in drugih premazov, 
ki prodrejo v notranjost, z vročim zrakom ni mogoče odstraniti. Toplozračna pištola je 
namenjena izključno za zasebno uporabo in ni primerna za poslovno ali industrijsko 
rabo.
Toplozračno pištolo uporabljajte samo na način, ki je opisan v teh navodilih za upora-
bo. Kakršna koli drugačna uporaba velja za neprimerno in lahko povzroči materialno 
škodo ali celo poškodbe oseb. Toplozračna pištola ni otroška igrača. 
Izdelovalec ali prodajalec ne prevzemata nobenega jamstva za škodo, nastalo zaradi 
nenamenske ali napačne uporabe.

Varnostni napotki
OPOZORILO! 
Nevarnost poškodb in nesreč!
V primeru neprimerne rabe toplozračne pištole lahko po-
škodujete sebe ali druge. 

 − Preberite navodila za uporabo, da znižate tveganje poškodb. 
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Varnost delovnega mesta

OPOZORILO! 
Nevarnost poškodb in nesreč!
V primeru neprimerne rabe toplozračne pištole lahko po-
škodujete sebe ali druge. 

 − Vaše delovno območje naj bo čisto in dobro osvetljeno. Nered 
in slabo osvetljena delovna območja lahko povzročijo nesreče. 

OPOZORILO! 
Nevarnost eksplozije!
Električne naprave proizvajajo iskre, ki lahko vžgejo prah 
ali hlape.  

 − Z električnim orodjem ne delajte v območjih, kjer lahko pride 
do eksplozije, tj. kjer se nahajajo gorljivi tekočine, plini ali prah. 

OPOZORILO! 
Nevarnost telesnih poškodb!
V primeru zunanjih motenj tvegate izgubo nadzora nad 
napravo. 

 − Med uporabo naprave naj vas otroci in druge osebe ne motijo. 
Električna varnost

OPOZORILO! 
Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita udar električnega toka.

 − Priključni vtič električne naprave mora ustrezati vtičnici. Vtiča 
ni dovoljeno spreminjati na noben način. Skupaj z zaščitno 
ozemljenimi električnimi napravami ne uporabljajte pretvorni-
kov za vtiče. Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice zmanjšu-
jejo tveganje električnega udara. 

 − Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi površinami, kot so 
cevi, grelna telesa, štedilniki in hladilniki. Če je vaše telo oze-
mljeno, obstaja večje tveganje električnega udara. 

 − Pazite, da električna orodja ne pridejo v stik z dežjem ali mokro-
to. Vdor vode v električno orodje povečuje tveganje električne-
ga udara.
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 − Kabla ne uporabljajte za prenašanje in obešanje električnega 
orodja ter za vlečenje vtiča iz vtičnice. Kabel ne sme biti v bližini 
vročine, olja, ostrih robov in premičnih delov naprave. Poško-
dovani ali zamotani kabli povečujejo tveganje električnega 
udara. 

 − Če se uporabi električnega orodja v vlažnem okolju ne morete 
izogniti, uporabite zaščitno stikalo na preostali (diferenčni) tok. 
Uporaba zaščitnega stikala na preostali (diferenčni) tok zmanj-
šuje tveganje električnega udara. 

Varnost oseb

OPOZORILO! 
Nevarnost poškodb in nesreč!
V primeru neprimerne rabe toplozračne pištole lahko po-
škodujete sebe ali druge. 

 − Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in razumno uporabljajte 
električno orodje. Električnega orodja ne uporabljajte, če ste 
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek ne-
pazljivosti pri uporabi električnega orodja lahko povzroči hude 
telesne poškodbe. 

 − Nosite osebno zaščitno opremo in vedno imejte zaščitna očala. 
Nošnja osebne zaščitne opreme, kot so maska za prah, nedr-
seči zaščitni čevlji, zaščitna čelada ali zaščita za sluh, glede na 
vrsto in način rabe električnega orodja zmanjšuje tveganje 
poškodb. 

 − Izogibajte se nenadzorovanega zagona. Preden električno 
orodje priključite na električno napajanje oz. vstavite baterijo 
in pred rokovanjem z njim se prepričajte, da je izključeno. Če 
med prenašanjem električnega orodja držite prst na stikalu 
oz. če je pri vklopu na električno napajanje orodje vključeno, 
lahko pride do poškodb. 

 − Izogibajte se neobičajni drži telesa. Poskrbite za varno stojišče 
in vedno ohranite ravnotežje. Tako lahko električno orodje v 
nepričakovanih razmerah bolje nadzorujete. 

 − Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite širokih oblačil ali nakita. Las, 
oblačil in rokavic ne približujte premičnim delom. Ohlapna ob-
lačila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v premične dele. 
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Uporaba in rokovanje z električnim orodjem

NAPOTEK! 
Nevarnost poškodb!
Neustrezno rokovanje s toplozračno pištolo lahko povzroči 
poškodbe toplozračne pištole.

 − Naprave ne preobremenjujte. Za svoje delo uporabljajte temu 
namenjeno električno orodje. Z ustreznim električnim orodjem 
boste lahko v posameznem razponu zmogljivostnih potreb 
delo opravljali bolje in varneje. 

OPOZORILO! 
Nevarnost poškodb in nesreč!
V primeru neprimerne rabe toplozračne pištole lahko po-
škodujete sebe ali druge. 

 − Ne uporabljajte električnega orodja s poškodovanim stikalom. 
Električno orodje, ki ga več ni mogoče vključiti oz. izključiti, je 
nevarno in mora na popravilo. 

 − Pred nastavljanjem naprave, menjavo njenih posameznih 
delov ali preden napravo pospravite vtič izvlecite iz vtičnice. 
Ta varnostni ukrep prepreči nenameren zagon električnega 
orodja.  

 − Ko ga ne uporabljate, električno orodje hranite izven dosega 
otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh 
navodil, ne pustite rokovati z napravo. Električna orodja so v 
rokah neizkušenih oseb nevarna. 

 − Električna orodja skrbno negujte. Preverite, ali premični deli 
delujejo brezhibno in se ne zatikajo, ali so so deli zlomljeni ali 
tako poškodovani, da negativno vplivajo na delovanje električ-
nega orodja. Pred uporabo električnega orodja je treba poško-
dovane dele popraviti. Veliko nesreč se zgodi zaradi slabo 
vzdrževanega električnega orodja. 

 − Električno orodje, pribor, delovno orodje itd. uporabljajte v 
skladu s temi navodili. Pri tem upoštevajte delovne pogoje in 
dejavnost, ki jo boste izvedli. Uporaba električnega orodja, ki 
odstopa od predvidene, lahko privede do nevarnih situacij. 
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Servis

OPOZORILO! 
Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita udar električnega toka.

 − Vaše električno orodje naj servisira zgolj kvalificirano strokov-
no osebje in le z originalnimi nadomestnimi deli. Tako je zago-
tovljena nadaljnja varnost električnega orodja.

Nadaljnji varnostni napotki

OPOZORILO! 
Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita udar električnega toka.

 − Toplozračne pištole ne uporabljajte, če ima vidne poškodbe ali 
če sta pokvarjena električni kabel ali vtič.

 − Če je poškodovan električni kabel toplozračne pištole, ga mora 
zamenjati izdelovalec, njegova servisna služba ali podobno 
usposobljena oseba, da se izognete nevarnostim. 

 − Ne odpirajte ohišja, temveč popravilo prepustite strokovnja-
kom. V ta namen se obrnite na strokovno delavnico. Pri lastno-
ročno izvedenih popravilih, neustreznem priklopu ali napač-
nem upravljanju jamstveni in garancijski zahtevki ne veljajo.

 − Toplozračne pištole ne uporabljajte z zunanjo programsko sti-
kalno uro ali z ločenim daljinskim sistemom za upravljanje.

 − Električnega vtiča se nikoli ne dotikajte z vlažnimi rokami.
 − Električnega vtiča iz električne vtičnice ne vlecite za električni 

kabel, temveč vedno primite sam vtič. Toplozračne pištole ne 
vlecite za električni kabel. 

 − Električnega kabla ne uporabljajte kot nosilnega ročaja. Za to 
uporabljajte izključno ročaj toplozračne pištole. 

 − Toplozračne pištole, električnega vtiča in električnega kabla ne 
imejte v bližini odprtega ognja in vročih površin.

 − Električni kabel položite tako, da se obenj ne bo mogel nihče 
spotakniti.

 − Omrežnega kabla ne prepogibajte in ne polagajte čez ostre 
robove.
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 − Toplozračne pištole ne uporabljajte v vlažnih prostorih ali na 
dežju.

 − Ne segajte po toplozračni pištoli, če pade v vodo. V takem pri-
meru takoj izvlecite električni vtič iz električne vtičnice.

 − Poskrbite, da otroci v ohišje ne bodo potiskali nobenih pred-
metov.

OPOZORILO! 
Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi (na 
primer ljudi z delnimi telesnimi okvarami, starejše 
osebe z zmanjšanimi telesnimi in duševnimi sposob-
nostmi) ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja (na 
primer starejši otroci).

 − Toplozračno pištolo lahko uporabljajo otroci, stari osem let ali 
več, in osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali dušev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ali znanja, če 
so pri tem pod nadzorom ali so bili seznanjeni z varno uporabo 
toplozračne pištole in razumejo posledične nevarnosti. Otroci 
se s toplozračno pištolo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora iz-
delka ne smejo čistiti in opravljati uporabniškega vzdrževanja.

 − Poskrbite, da v bližini toplozračne pištole in priključne napelja-
ve ne bo otrok, mlajših od osem let.

 − Toplozračne pištole ne pustite nenadzorovane, če je priključe-
na na električno omrežje.

 − Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z embalažno folijo. Med 
igranjem se lahko zapletejo vanjo in se zadušijo.

NAPOTEK! 
Nevarnost poškodb!
Neustrezno rokovanje s toplozračno pištolo lahko povzroči 
poškodbe toplozračne pištole.

 − Izognite se pregrevanju, tako da ne prekrijete prezračevalnih 
rež na toplozračni pištoli. Pazite na to, da prezračevalne reže 
ostanejo proste.  

 − Toplozračne pištole ne postavljajte na vroče površine ali v nji-
hovo bližino.
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 − Poskrbite, da se električni kabel ne bo dotikal vročih delov.
 − Toplozračne pištole nikoli ne izpostavljajte visokim tempera-

turam (gretju itd.) ali vremenskim vplivom (dežju itd.). V ohišje 
nikoli ne vlivajte tekočine.

 − Toplozračne pištole ne uporabljajte, če so deli iz umetne mase 
počeni, razpokani ali deformirani. Poškodovane dele zame-
njajte le z ustreznimi originalnimi rezervnimi deli.

Priprava
Pred prvo uporabo preverite vsebino kompleta. Skladno z naslednjim poglavjem na-
mestite želeno šobo in toplozračno pištolo priključite. 

Preverite toplozračno pištolo in vsebino kompleta
NAPOTEK!  
Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali dru-
gimi ostrimi ali koničastimi predmeti, lahko hitro poško-
dujete toplozračno pištolo. 

 − Zato embalažo odpirajte zelo previdno.
1. Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte sliki A in B).
2. Vzemite toplozračno pištolo iz embalaže in preverite, če so toplozračna pištola ali 

posamezni deli poškodovani. V takem primeru toplozračne pištole ne uporabljajte. 
Obrnite se na izdelovalčev servis na naslovu, navedenem na garancijskem listu.

Sestava toplozračne pištole
Preden toplozračno pištolo lahko začnete uporabljati, morate namestiti ustrezno 
šobo: 
1. Izberite želeno šobo:

• Reducirna šoba 8 : Reducirno šobo uporabite, ko želite močno segreti 
majhne površine, npr. pri spajkanju (glejte sliko C). 

• Šoba za širok tok 9 : Šobo za širok tok uporabljajte za enakomerno poraz-
delitev vročega zraka na majhnih površinah (glejte sliko D). 

• Reflektorska šoba 10 : Reflektorsko šobo uporabljajte pri spajkanju, preobli-
kovanju cevi ali če želite odtajati vodovod ali skrčiti izolirne cevi (glejte sliko E). 
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• Šoba za preusmerjanje 11 : Šobo za preusmerjanje uporabite za preusmeri-
tev vročega zraka (glejte sliko F). To je smiselno, če želite npr. zavarovati steklo 
pred pregretjem, ko obdelujete okenski okvir. 

• Strgalo za odstranjevanje barve 6 : Strgalo za odstranjevanje barve in 
šobo za preusmerjanje uporabljajte za previdno odstranjevanje barve s povr-
šin, ki so odporne na praskanje.

2. Izbrano šobo nataknite na sprednji nosilec toplozračne pištole. 
3. Če želite uporabljati strgalo za odstranjevanje barve, namestite njegovo rezilo 7  

(glejte sliko G):
• Zgornjo matico odvijte z navojev. 
• Spodnjo matico zavrtite na želeno mesto na navojih. 
• Rezilo strgala za odstranjevanje barve namestite na navoje, tako da žleb spo-

dnje matice seže v rezilo. 
• Zgornjo matico zopet privijte na rezilo. 
Strgalo za odstranjevanje barve je tako pripravljeno na uporabo. 

Toplozračna pištola je tako pripravljena; lahko jo priklopite (glejte poglavje „Priklop 
toplozračne pištole“). 

Priklop toplozračne pištole
OPOZORILO! 
Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita udar električnega toka.

 − Toplozračno pištolo v električno omrežje priklopite le, 
če se električna napetost električne vtičnice ujema s 
podatki na tipski tablici naprave. 

 − Električni kabel položite tako, da se obenj ne bo mo-
gel nihče spotakniti. 

 − Toplozračno pištolo priklopite le v zlahka dostopno 
električno vtičnico, da jo boste v primeru okvare lah-
ko hitro izklopili iz električnega omrežja.

 − Toplozračna pištola ustreza razredu zaščite 2. Priklo-
pite jo le v po predpisih instalirano električno vtičnico. 
Priklop v razdelilno vtičnico ali v električno razdelilno 
letev je nedopusten in dvigne nevarnost požara. 

1. Najprej se prepričajte, da je stikalo za vklop in izklop 2  izključeno (položaj „0“). 
2. Električni vtič priklopite v po predpisih instalirano električno vtičnico. 
Toplozračna pištola je tako priklopljena; lahko začnete z uporabo. 
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Zaključek zadnjih priprav
Upoštevajte zlasti naslednja opozorila:

OPOZORILO! 
Nevarnost požara in eksplozije!
Če s toplozračno pištolo ne boste skrbno ravnali, lahko 
pride do požara. 

 − Pred uporabo pripravite gasilno sredstvo. 
 − Iz svojega delovnega območja odstranite vnetljive 

predmete. 
 − Površine, ki jih ne želite segreti, prekrijte s toplotno 

odpornimi in toplotno slabo prevodnimi materiali. 
 − Dolge lase spnite in ne nosite ohlapnih oblačil in nakita. 

Uporaba 
OPOZORILO! 
Nevarnost opeklin!
Površine toplozračne pištole in šobe se med uporabo zelo 
segrejejo. Iz šobe piha vroč zrak. Na površinah toplozrač-
ne pištole, šobe in z vročim zrakom se lahko opečete. 

 − Dotikajte se le ročaja toplozračne pištole. 
 − Toplozračno pištolo prijemajte le z ustreznimi zaščit-

nimi rokavicami (nikoli z gumijastimi rokavicami). 
 − Toplozračne pištole med delovanjem ne usmerjajte 

proti sebi ali drugim ljudem in živalim.  
 − Po uporabi pustite, da se toplozračna pištola in pribor 

ohladita na toplotno odporni površini izven dosega 
otrok in živali. 

 − Majhne obdelovance pričvrstite v primež ali jih držite s 
kleščami, da ne boste zašli z rokami v tok vročega zraka. 

OPOZORILO! 
Nevarnost za zdravje!
Če odstranjujete barvo ali lak, lahko pride do nastanka 
zdravju škodljivih in strupenih hlapov. 

 − Poskrbite za zadostno zračenje svojega delovnega 
prostora. 

 − Po potrebi uporabite ustrezno zaščito dihal. 
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OPOZORILO! 
Nevarnost za zdravje!
Pri odstranjevanju barve ali laka lahko ostanki barve in 
laka zaidejo v vaše oči in jih poškodujejo. 

 − Uporabljajte ustrezno zaščito za oči.
 − Če so v vaše oči zašli ostanki barve ali laka, jih izperite 

in takoj poiščite zdravniško pomoč.  

OPOZORILO! 
Nevarnost požara in eksplozije!
Zaradi močnega vpliva vročine se dvigne nevarnost po-
žara in eksplozije. 

 − Toplozračne pištole ne uporabljajte v ozračju, v kate-
rem lahko pride do eksplozije. 

 − Poskrbite za zadostno zračenje svojega delovnega mesta. 
 − Med šobo in obdelovancem ohranjajte najmanjšo 

razdaljo 7 cm. 
 − Toplozračne pištole ne odlagajte na gorljive ali na 

vročino občutljive površine. 
 − Bodite previdni pri uporabi toplozračne pištole v bliži-

ni gorljivih materialov. 
 − Toplozračne pištole ne usmerjajte dlje časa na isto mesto. 
 − Toplozračno pištolo nadzorujte ves čas njenega delo-

vanja. 
 − Po uporabi toplozračno pištolo obesite na obešalo in 

pustite, da se ohladi. 

NAPOTEK! 
Nevarnost poškodb!
V primeru neustrezne rabe toplozračne pištole lahko po-
škodujete njo in druge predmete. 

 − Delovanje toplozračne pištole po potrebi preskusite 
na obdelovancu, ki ga več ne potrebujete. 

 − Prezračevalnih rež toplozračne pištole ne prekrivajte, 
če je ta še vključena ali segreta. 

 − Toplozračne pištole ne usmerjajte na materiale, kot so 
plastika in druge umetne mase. 
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 − Če toplozračno pištolo uporabljate v bližini stekla, ga 
zaščitite z uporabo šobe za preusmerjanje (npr. pri 
delu na okenskih okvirih). 

 − Strgalo za odstranjevanje barve uporabljajte izključ-
no na površinah, odpornih na praskanje. 

 − Če želite preoblikovati cevi iz umetne mase, jih 
najprej napolnite s peskom, da preprečite zvijanje. 

 − Če ste preoblikovali obdelovanca iz umetne mase, ga 
držite v želenem položaju, dokler se ne ohladi. 

 − Toplozračne pištole ne uporabljajte za krhke predme-
te, kot so glinene cevi, saj jih sicer lahko poškodujete. 

 − Cevovode segrevajte počasi in med njimi ter šobo 
ohranjajte velik razmak. 

 − Pazite na zadostno razdaljo od gorljivih materialov. To-
plota se lahko prevede do skritih gorljivih materialov. 

Toplozračno pištolo lahko uporabljate v različnih delovnih območjih. 
1. Pripravite toplozračno pištolo (glejte poglavje „Priprava“). 
2. Toplozračno pištolo držite tako, da bo obdelovanec od šobe oddaljen vsaj 7 cm  

8 / 9 / 10 / 11 . 
3. Stikalo za vklop in izklop 2  nastavite na želeno stopnjo. Toplozračna pištola hitro 

doseže delovno temperaturo. 
• Stopnja I: 350 °C, 300 l/min
• Stopnja 0: Toplozračna pištola je izključena. 
• Stopnja II: 550 °C, 500 l/min
Pri prvi uporabi lahko iz toplozračne pištole izstopi nekaj dima. To je pogojeno z 
uporabo in ni okvara. 

4. Toplozračno pištolo testirajte na majhni površini, preden začnete z obdelavo velikih. 
5. Toplozračno pištolo lahko uporabljate za 

• odstranjevanje barve in laka (glejte točko 6), 
• rahljanje zarjavelih ali trdno zategnjenih matic in kovinskih vijakov, 
• odtajanje zamrznjenih cevi, ključavnic in podobnih obdelovancev, 
• poudarjanje naravnih vzorcev lesenih površin pred jedkanjem ali lakiranjem, 
• skrčenje pakirne folije PVC in izolirnih cevi, 
• voskanje in odstranjevanje voska s smuči, 
• preoblikovanje cevi, plošč in drugih obdelovancev iz umetne mase,
• oblikovanje robov talnih in drugih plošč iz umetne mase, 



19Čiščenje SLO

• spajkanje. Pred spajkanjem očistite mesto, ki ga želite obdelati, in po potrebi 
nanesite nekaj masti za spajkanje. Za odspajkanje segrejte želeno spajkano 
mesto in obdelovance z ustreznim orodjem povlecite narazen.

6. Za uporabo strgala za odstranjevanje barve 6  s toplozračno pištolo enakomerno 
segrejte ciljno površino, tako da se barva zmehča. S strgalom za odstranjevanje 
barve jo postrgajte s površine. Rezilo strgala za odstranjevanje barve 7  uporabi-
te z vseh strani in ga očistite, ko se na njem naberejo ostanki barve.

7. Ko toplozračne pištole ne potrebujete več, ali če želite narediti premor med delom, 
preklopite stikalo za vklop in izklop 2  na stopnjo „0“. 

8. Odprite obešalo 4  in toplozračno pištolo postavite na zadnje prezračevalne reže 1  
ter na obešalo (glejte sliko H). Šoba pri tem mora biti usmerjena navzgor. 

9. Izvlecite električni vtič iz vtičnice. 
10. Pustite, da se toplozračna pištola in pribor na primernem mestu ohladita.
11. Po vsaki uporabi toplozračno pištolo in pribor očistite. 

Čiščenje
OPOZORILO!  
Nevarnost opeklin!
Med uporabo se toplozračna pištola segreje.

 − Preden jo očistite, pustite, da se toplozračna pištola 
popolnoma ohladi.

NAPOTEK! 
Nevarnost električnega kratkega stika! 
Voda, ki steče v ohišje, lahko povzroči električni kratki stik.

 − Toplozračne pištole ne potapljajte v vodo.
 − Pazite, da v ohišje ne steče voda.

NAPOTEK! 
Nevarnost poškodb!
Če toplozračne pištole ne čistite pravilno, jo lahko s tem 
poškodujete. 

 − Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev in ostrih 
ali kovinskih predmetov za čiščenje, kot so noži, trde 
lopatice in podobno. 

 − Toplozračne pištole in pribora ne polagajte v pomival-
ni stroj. 
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1. Stikalo za vklop in izklop 2  pretaknite na stopnjo „0” in izvlecite vtič iz vtičnice.
2. Pustite, da se toplozračna pištola popolnoma ohladi.
3. Toplozračno pištolo obrišite z rahlo navlaženo krpo in blago milnico. 
4. Nato vse dele popolnoma osušite.
5. Toplozračno pištolo ustrezno pospravite (glejte poglavje „Shranjevanje“).

Shranjevanje
Za ustrezno hrambo toplozračne pištole upoštevajte naslednja navodila. 

NAPOTEK! 
Nevarnost poškodb!
Če toplozračno pištolo neustrezno shranite, jo lahko s tem 
poškodujete. 

 − Zagotovite, da sta toplozračna pištola in pribor popol-
noma ohlajena in suha. 

 − Toplozračno pištolo hranite na mestu, ki je nedosto-
pno nepooblaščenim, otrokom in živalim. 

 − Toplozračno pištolo hranite zaščiteno pred sončno svetlo-
bo, prahom, umazanijo, zmrzaljo in vlago. Priporočamo, 
da za shranjevanje uporabljate originalno embalažo. 

 − Za kratkotrajno hrambo toplozračne pištole jo z obeš-
alom obesite na ustrezno mesto.  

 − Na toplozračno pištolo in pribor ne polagajte težkih 
in/ali trdih predmetov. 

 − Električnega kabla ne zvijajte na tesno, da preprečite 
zlom kabla. 

 − Toplozračne pištole ne postavite tako, da bi lahko 
padla v kopalno kad ali umivalnik. 
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Iskanje in odprava napak

OPOZORILO! 
Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita udar električnega toka. 

 − Ohišja ne odpirajte. Pri lastnoročno izvedenih popra-
vilih, neustreznem priklopu ali napačnem upravljanju 
jamstveni in garancijski zahtevki ne veljajo. Vaše elek-
trično orodje naj servisira zgolj kvalificirano strokovno 
osebje in le z originalnimi nadomestnimi deli. 

 − Pri popravilih se smejo uporabljati le deli, ki ustrezajo 
prvotnim podatkom o napravi. V tej toplozračni pištoli 
so električni in mehanski deli, ki so nujno potrebni za 
zaščito pred viri nevarnosti.

 − Toplozračne pištole ne uporabljajte več, če so deli iz 
umetne mase počeni, razpokani ali deformirani. 

 − Električni vtič ali vod za priklop na električno napelja-
vo smeta zamenjati izključno proizvajalec ali njegova 
služba za stranke. 

Nekatere okvare so lahko posledica majhnih napak, ki jih lahko odpravite sami. Pri 
tem upoštevajte navodila v sledeči tabeli. 
Če okvare na toplozračni pištoli ni mogoče odpraviti, se obrnite na službo za stranke. 
Toplozračne pištole nikakor ne popravljajte sami. 

Težava Možni vzrok Odprava napake
1. Toplozračne pi-

štole ni mogoče 
vključiti. 

Električni vtič ni pravil-
no vstavljen.

Preverite, ali je električni vtič pra-
vilno vstavljen. 

Vtičnica nima toka. Z drugo napravo preverite, ali vtič-
nica deluje. 
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Težava Možni vzrok Odprava napake
2. Iz toplozračne 

pištole se kadi. 
Pri prvi rabi se sežigajo 
ostanki izdelave. 

Ni okvare.

Toplozračna pištola je 
okvarjena. 

Če se po večkratni rabi iz toplozrač-
ne pištole še zmeraj kadi, stikalo za 
vklop in izklop 2  preklopite na 
stopnjo „0“ in vtič takoj potegnite 
iz vtičnice. Obrnite se na službo za 
stranke na naslov, ki je naveden na 
garancijskem listu. 

Naročilo nadomestnih delov
Če želite naročiti nadomestni del, prosimo, da navedete naslednje podatke: 
• Vrsta toplozračne pištole: WZHA 2000
• Št. artikla toplozračne pištole: 40863
• Identifikacijska št. toplozračne pištole: najdete na www.isc-gmbh.info
• Št. nadomestnega dela: najdete na www.isc-gmbh.info

Cene posameznih nadomestnih delov in nadaljnje informacije najdete na spletu na 
naslovu www.isc-gmbh.info.

Tehnični podatki
Tip: WZHA 2000

Razred zaščite: 2

Teža: pribl. 0,7 kg

Mere (ŠxVxG): pribl. 23 cm x 19,5 cm x 7 cm

Dolžina električnega kabla: pribl. 194 cm

Številka izdelka: 40863

Napetost električnega 
omrežja: 

230 V ~ / 50 Hz

Zmogljivost 
Stopnja I: 
Stopnja II:

 
1000 W 
2000 W
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Temperatura 
Stopnja I: 
Stopnja II:

 
350 °C 
550 °C

Količina zraka 
Stopnja I: 
Stopnja II:

 
300 l/min 
500 l/min

Odlaganje med odpadke

Odlaganje embalaže med odpadke
Embalažo med odpadke odložite ločeno po vrstah materialov. Lepenko in 
karton oddajte med odpadni papir, folije pa med sekundarne surovine.

Odlaganje odpadnega izdelka med odpadke
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje sekun-
darnih surovin.)

Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske od-
padke! 
Ko toplozračne pištole ni več mogoče uporabljati, je vsak potrošnik za-
konsko obvezan, da stare naprave odda ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, npr. na zbirnem mestu občine/dela mesta, kjer stanuje. 
Tako se zagotovi strokovno recikliranje odpadnih naprav in preprečijo 
negativni vplivi na okolje. Zato so električne naprave označene s tukaj 
prikazanim simbolom.
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Izjava o skladnosti

 Yang/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

- 89 -

D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direkti eri ve normlar gereğince aşağda 

açklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Heißluftpistole WZHA 2000 (Workzone)

  87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EC

  2006/42/EC
 Annex IV
Noti ed Body:
Noti ed Body No.:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
 Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Noti ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233; 
EN 55014-1, EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 21.08.2014

First CE: 05  Archive-File/Record: NAPR011241
Art.-No.: 42.571.81 I.-No.: 11024 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

 Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar

EG_WZHA_2000_AT.indd   89 27.08.14   16:09
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GARANCIJSKI LIST
TOPLOZRAČNA PIŠTOLA

Izpolnjen garancijski list pošljite sku-
paj z izdelkom v okvari na naslov:
Naslov(i) servisa:

GMA Elektromehanika d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO-1000 Ljubljana

gimpelj.franc@email.si
LETA GARANCIJE

Telefonska pomoč:  
Po običajni tarifi fiksne-
ga omrežja vašega po-
nudnika telefonije.

POPRODAJNA PODPORA

www.isc-gmbh.info

Številka izdelka/proizvajalca:  
WZHA 2000

Številka izdelka: 40863
02/2015

+386 158 38 304SLO

Vaši podatki:

Ime kupca:

Poštna številka in kraj:

Ulica:

 E-pošta:

Datum nakupa *:
*Priporočamo, da skupaj s to garancijsko kartico shranite tudi račun.

Kraj nakupa:

Opis napake:

Podpis:
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Oznaka proizvajalca/uvoznika:
Einhell Germany AG, Wiesenweg 22
94405 Landau/Isar, GERMANY

Podjetje in sedež prodajalca:
Einhell Germany AG, Wiesenweg 22
94405 Landau/Isar, GERMANY

Garancijski pogoji
Garancijska doba traja 3 leta 
in začne teči z dnem nakupa 
oziroma na dan pre-
daje blaga ter velja 
le za izdelke, ki so bili 
kupljeni na območju 
Republike Slovenije. 
Pri uveljavljanju ga-
rancije je potrebno pre-
dložiti račun in izpolnjen 
garancijski list. Zato vas 
prosimo, da račun in ga-
rancijski list shranite!

Spoštovane stranke!

Žal je napačna uporaba aparata razlog za približno 

95% reklamacij. S koristnimi nasveti našega  

posebej za vas urejenega servisnega centra, lahko 

te težave enostavno odpravite, zato nas pokličite ali 

pa se javite po e-pošti ali po faksu.

Preden pošljete aparat na servis ali ga vrnete  

prodajalcu vam svetujemo, da se oglasite na naši 

dežurni telefonski številki, kjer vam bomo pomagali 

in vam tako prihranili nepotrebne poti.

Proizvajalec jamči brezplačno odpravo pomanjkljivosti, ki so posledica napak mate-
riala ali proizvodnje, s pomočjo popravila ali menjave. V primeru, da popravilo ali za-
menjava izdelka nista mogoča, proizvajalec kupcu vrne kupnino. Garancija ne velja 
za škodo, nastalo zaradi višje sile, nesreč, nepredvidenih dogodkov (na primer stre-
le, vode, ognja itd.), nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta, neupoštevanja 
varnostnih in vzdrževalnih predpisov ali zaradi nestrokovnega posega v izdelek.
Sledi vsakodnevne rabe izdelka (praske, odrgnine itd.) niso predmet garancije. 
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za 
napake na izdelku.
Ob prevzemu izdelka, katerega je potrebno popraviti, servisno podjetje in prodaja-
lec ne prevzemata odgovornosti za shranjene podatke oz. nastavitve. Popravila, ki 
se opravijo po izteku garancijske dobe, so ob predhodnem obvestilu plačljive.
Proizvajalec jamči za kakovost oziroma brezhibno delovanje izdelka v garancij-
skem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga. Če popravila ni mogoče izvesti v 45 
dnevnem roku, bo izdelek popravljen, zamenjan ali pa bo ob soglasju kupca, 
povrnjena kupnina. 
Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Proizvajalec je po poteku ga-
rancijske dobe dolžan zagotavljati servisiranje in nadomestne dele za obdobje 
3 leta po preteku garancijske dobe. Če se servis za izdelek nahaja v tujini, se 
lahko kupec oglasi v najbližji Hofer prodajalni, od koder bo izdelek posredovan 
na ustrezen servis.
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